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 1. For the purposes of section 116 of the Act, the
following pieces of equipment are prescribed to test the
proportion of alcohol in a driver's blood:

(a) Breathalyzer, model 800;
(b) Breathalyzer, model 900;
(c) Breathalyzer, model 900A;
(d) Intoximeter Mark IV;
(e) Alcolmeter AE-D1;
(f) Intoxilyzer 4011 AS.

 1. Pour l'application de l'article 116 de la Loi, les
alcootests suivants peuvent être utilisés pour l'évaluation
de l'alcoolémie du conducteur :

a) Breathalyser, modèle 800;
b) Breathalyser, modèle 900;
c) Breathalyser, modèle 900A;
d) Intoximeter Mark IV;
e) Alcolmeter AE-D1;
f) Intoxilyser 4011 AS.


